
Montageanleitung / Mounting instruction

Allgemeine Hinweise zum Dachgepäckträger ADG1
Vielen Dank für den Kauf eines Vanit Dachgepäckträgers.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Installationshinweise sorgfältig durch. 
Die Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- und/oder 
Personenschäden, die durch eine unsachgemäße beziehungsweise 
mangelhafte Montage oder Nutzung entstehen.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.

General notes for car roof rack ADG1
Thank you for purchasing a Vanit roof rack.

Please read the following installation instructions carefully. Motea GmbH 
accepts no liability for damage to property and/or personal injury 
resulting from improper or defective installation or use.

Technical changes, misprints and errors excepted.
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Nr.

No.
Bild

Picture
Bezeichnung

Description
Menge

Qty

1
Obere Stange (vorne, hinten)
Upper bar (front, rear)

2

2
Untere Stange (vorne, hinten)
Lower bar (front, rear)

2

3
Querstange
Crossbar

4

4
Untere Stange (links, rechts)
Lower bar (left, right)

2

5
Obere Stange (links, rechts)
Upper bar (left, right)

2

6
Kunststo<verbinder
Plastic connector

4

7
Seitliche 4x4 Tafel
Side board 4x4

2

8
Querstangenhalter
Cross bar holder

2

9
Flanschmutter M6
Flange nut M6

20

10
Schraube M5x16
Screw M5x16

16

11
Sechskantschraube M6x12
Hexagon screw M6x12

28

12
Unterlegscheibe M6
Spacer M6

28

13
Sechskantschlüssel
Allen key

1

Nr.

No.
Bild

Picture
Bezeichnung

Description
Menge

Qty

14
T-Klammer
T-clamp

4

15
Kunststo<mutter
Plastic nut

4

16
Mutter M6
Nut M6

4

17
Schraube M6
Screw M6

8

18
Unterlegscheibe M6
Spacer M6

8

19
Schraube M6x50
Screw M6x50

4

20
Schraubbrett
Screw board

8
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1.1 Montieren und befestigen Sie die 4X4 Tafel (7) auf 

den Nietmuttern in der Mitte der unteren und oberen 

Stangen (4, 5) auf beiden Seiten und sichern Sie sie 

mit M6X12 Sechskantschrauben (11) und M6 

Unterlegscheiben (12).

1.2 Montieren Sie die Kunststo6verbinder (6) an 

beiden Seiten der Stangen für die linke und rechte 

Seite und befestigen Sie sie mit M5x16 Schrauben 

(10).

1.1 Install and secure the 4X4 panel (7) onto the rivet 
nuts in the center of the bottom and top bars (4, 5) on 
both sides and secure with M6X12 hexagon screws (11) 
and M6 spacers (12).

1.2 Install the plastic connectors (6) on both sides of 
the rods for the left and right side and secure them 
with M5x16 screws (10).

1

2.1 Montieren Sie die obere und untere Stange (1, 2) 

an den vorderen und den hinteren Kunststo6-

verbindern (6) und sichern Sie sie mit den M5x16 

Schrauben (10).

2.2 Montieren Sie die Querstangenhalter (8) an den 

Bohrungen auf beiden Seiten der unteren 

Seitenstangen und befestigen und sichern Sie sie 

mit den M6x12 Sechskantschrauben (11), M6 

Unterlegscheiben (12) und M6 Flanschmuttern (9).

2.3 Montieren Sie die vier Querstangen (3) an den 

Bohrungen der vorderen und hinteren unteren 

Stangen und der Querstangenhalter. Befestigen und 

sichern Sie sie mit den M6x12 Sechskantschrauben 

(11), M6 Abstandshaltern (12) und M6 

Flanschmuttern (9).

2.1 Mount the upper and lower bars (1, 2) to the front 
and rear plastic connectors (6) and secure them with 
the M5x16 screws (10).

2.2 Fit the crossbar brackets (8) to the holes on both 
sides of the lower side bars and fasten and secure 
them with the M6x12 hexagon bolts (11), M6 washers 
(12) and M6 flange nuts (9).

2.3 Fit the four crossbars (3) to the holes in the front 
and rear lower bars and the crossbar holders. Fasten 
and secure them with the M6x12 hexagon bolts (11), M6 
spacers (12) and M6 flange nuts (9).

5
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3.1 Setzen Sie jeweils zwei Schraubbretter (20) auf 

beiden Seiten in die untere Nut der unteren Stangen 

ein.

3.2 Bringen Sie die Schraubbretter in eine geeignete 

Position, um die T-Klammern (14) an ihnen zu 

montieren und befestigen Sie diese mit den 

Schrauben M6x10 (17) und Unterlegscheiben M6 

(18).

3.3 Setzen Sie den montierten Gepäckträger auf den 

Querbalken des Daches. 

3.4 Führen Sie die Schraube (M6x50) (19) durch die 

ovale Bohrung der T-Klammer, setzen Sie die 

Kunststo6mutter ein und sichern Sie diese mit der 

Mutter M6 (16).

3.5 Drehen Sie zur Befestigung am Querträger die 

Kunststo6mutter (15) fest.

3.1 Insert two screw boards (20) on both sides into the 
lower groove of the lower bars.
3.2 Bring the screw boards into a suitable position to 
mount the T-clamps (14) on them and fasten them with 
the M6x10 screws (17) and M6 washers (18). 3.
3.3 Place the assembled luggage carrier on the 
crossbar of the roof. 4. 
3.4 Insert the screw (M6x50) (19) through the oval hole 
in the T-clamp, insert the plastic nut and secure it with 
the M6 nut (16). 5.
3.5 Tighten the plastic nut (15) to secure it to the 
crossbar.

3
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